
Mouth swabs  (en) 
The easy to use Leukoplast Oral Swab can help maintain oral hygie-
ne. The hexagonally shaped swab head is made from an absorbent 
porous polyurethane presented as either a hard or soft foam. The 
design of the edges in the assists with the gentle removal of pla-
que, mucus and plaque. The swab can gently stimulate oral tissue 
and clean the teeth and gums. 
The swab is compatible with a wide range of oral cleaning liquids 
such as aqueous mouthwashes, saline and aqueous based anti-
septics.

Instructions for Use
This will guide on the proper usage and maintenance of the oral 
swab to help effectively maintain oral hygiene or provide care for 
the mouth and/or gums. Ensure hands are clean and dry before 
handling the oral mouth swab. Unpeel the pack of 5 oral mouth 
swabs and remove one from packaging, making sure to avoid 
touching the tip. Gently wet the swab‘s sponge tip with the clinical-
ly specified liquid, if desired. Do not oversaturate. Open mouth 
slightly and hold the swab like a toothbrush, ensuring a comforta-
ble grip. Starting at one side of mouth, gently rub the sponge tip 
along gumline, making circular motions. Move the swab across the 
inner surfaces of cheeks, under tongue, and on the roof of mouth. 
Continue swabbing all areas of mouth, applying gentle pressure 
while maintaining comfort. Dispose of the used swab in a waste 
container or as per local regulations.
The oral mouth swab is intended for individuals who do not have 
severe dental or gum diseases. If use results in any pain, bleeding, 
or discomfort consult a clinician. Not intended for the administrati-
on of medications to infants or small children.

Mundpflegestäbchen   (de) 
Die anwenderfreundlichen, einfach zu handhabenden Leukoplast 
swab oral foam Mundpflegestäbchen unterstützen die Mundhy-
giene. Der sechseckig geformte Tupferkopf besteht wahlweise 
aus einem weichen oder harten Schaumstoff aus saugfähigem, 
porösem Polyurethan. Das kantenförmige Design des Schaumstoffs 
hilft bei der sanften Entfernung von Plaque, Schleim und Zahn-
belag. Die Mundpflegestäbchen stimulieren die Mundschleimhaut 
auf schonende Art und Weise und reinigen die Zähne und das Zahn-
fleisch. Sie können in Kombination mit einer großen Auswahl an 
Mundreinigungsflüssigkeiten wie wässrigen Mundspülungen, Koch-
salzlösung und Antiseptika auf Wasserbasis verwendet werden.

Gebrauchsanweisung
Diese Gebrauchsanweisung dient als Anleitung zur richtigen Ver-
wendung des Mundtupfers, um die Mundhygiene oder die Pflege 
des Mundes und/oder des Zahnfleisches effektiv zu unterstützen. 
Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände sauber und trocken sind, 
bevor Sie das Mundpflegestäbchen anfassen. Öffnen Sie den Peel-
Beutel mit 5 Reinigungsstäbchen und nehmen Sie eins aus der 
Verpackung, ohne dabei die Tupfer-Spitze zu berühren. Befeuchten 
Sie den Tupfer des Stäbchens, gegebenenfalls mit einer klinisch 
spezifizierten Flüssigkeit, ohne den Tupfer dabei zu übersättigen. 
Öffnen Sie den Mund leicht und halten Sie dabei das Mundreini-
gungsstäbchen wie eine Zahnbürste, so dass es gut in der Hand 
liegt. Beginnen Sie an einer Seite des Mundes und bewegen Sie 
den Tupfer des Reinigungsstäbchens in kreisenden Bewegungen 
sanft am Zahnfleischrand entlang. Bewegen Sie den Tupfer weiter 
über die Innenfläche der Wangen, über den unteren Bereich der 
Zunge, über den Gaumen. Üben Sie dabei sanften Druck aus, ohne 
dass es unangenehm wird. Entsorgen Sie das gebrauchte Reini-
gungsstäbchen anschließend in einem Abfallbehälter oder gemäß 
den örtlichen Vorschriften.

Die Reinigungsstäbchen sind für Personen bestimmt, die keine 
schweren Zahn- oder Zahnfleischerkrankungen aufweisen. Wenn 
die Anwendung zu Schmerzen, Blutungen oder Beschwerden führt, 
wenden Sie sich bitte an einen Arzt. Nicht zur Verabreichung von 
Medikamenten an Babys oder Kleinkinder geeignet.

Compresses pour la bouche  (fr) 
Les bâtonnets de soins buccaux Leukoplast faciles à utiliser contri-
buent à une bonne hygiène buccale. La tête de forme hexagonale 
est fabriquée en polyuréthane poreux absorbant présenté sous 
forme de mousse dure ou douce. La conception en arêtes de la 
mousse aide à éliminer en douceur le tartre et le mucus. Le bâton-
net stimule doucement les tissus bucco-dentaires et nettoie les 
dents et les gencives. La mousse est compatible avec une grande 
variété de liquides pour l’hygiène bucco-dentaire tels que les bains 
de bouche aqueux et les antiseptiques à base saline et aqueuse.

Notice d’utilisation
Ces instructions vous guideront sur l’usage et l’entretien appropriés 
des bâtonnets de soins buccaux pour contribuer à maintenir effi-
cacement une bonne hygiène buccale ou prodiguer des soins de la 
bouche et/ou des gencives. Assurez-vous d’avoir les mains propres 
et sèches avant de manipuler le bâtonnet. Ouvrez le paquet de 5 
bâtonnets buccaux et retirez-en un du paquet, en prenant soin de 
ne pas toucher la partie en mousse. Mouillez doucement l’embout 
en mousse du bâtonnet avec un liquide cliniquement spécifié, si 
vous le souhaitez. Ne mettez pas trop de liquide sur le bâtonnet. 
Ouvrez légèrement la bouche et tenez le bâtonnet comme une 
brosse à dents, en assurant une prise confortable. En commençant 
d’un côté de la bouche, frottez doucement la tête en mousse le 
long de la gencive, en effectuant des mouvements circulaires. 
Déplacez le bâtonnet sur la surface interne des joues, sous la 
langue, et sur le palais. Continuez à tamponner toutes les zones de 
la bouche, en appliquant une légère pression qui reste confortable. 
Jetez le bâtonnet usagé dans une poubelle ou conformément aux 
réglementations locales.
Le bâtonnet buccal est conçu pour les personnes ne présentant 
pas de troubles dentaires ou gingivaux sévères. Si son utilisation 
entraîne douleur, saignement ou inconfort, veuillez consulter un 
médecin. Non conçu pour l’administration de médicaments aux 
nourrissons ou jeunes enfants.

Compresa oral  (es) 
La Torunda Bucal Leukoplast es fácil de usar y ayuda a mantener 
una buena higiene oral. El cabezal hexagonal está hecho de un 
poliuretano poroso absorbente, presentado en forma de una espu-
ma suave o dura. El diseño estriado de la espuma ayuda a eliminar 
suavemente la placa y la mucosidad. La torunda puede estimular 
suavemente el tejido oral y limpiar los dientes y encías. La torunda 
es compatible con una amplia gama de líquidos de higiene oral, 
como enjuagues acuosos, enjuagues salinos y antisépticos de base 
acuosa.

Instrucciones de uso
Estas instrucciones indican cómo usar y conservar correctamente 
la torunda bucal para ayudar a mantener una buena higiene oral o 
proporcionar cuidados en la boca o las encías. Asegúrate de tener 
las manos limpias y secas antes de coger la torunda bucal. Abre 
el envase de 5 torundas y extrae una de ellas, con cuidado de no 
tocar la punta. Empapa un poco el cabezal de esponja con el líquido 
especificado clínicamente, si lo deseas. No lo satures demasiado. 
Abre la boca ligeramente y sujeta la torunda como si fuera un 
cepillo de dientes, con un agarre cómodo. Empezando por un lado 
de la boca, frota suavemente el cabezal de esponja a lo largo de 

las encías, haciendo movimientos circulares. Pasa la torunda por el 
interior de la mejilla, bajo la lengua y por el paladar. Sigue frotando 
todas las zonas de la boca, ejerciendo una ligera presión, pero que 
resulte cómoda. Desecha la torunda usada en la basura o según se 
indique en la normativa local.
La torunda bucal está indicada para personas que no tengan nin-
guna enfermedad dental o gingival grave. Si su uso produce dolor, 
sangrado o molestias, es necesario consultar con un médico. La 
torunda no está diseñada para administrar medicamentos a bebés 
o niños pequeños.

Tampone orale  (it) 
I tamponi orali Leukoplast possono aiutare a preservare l’igiene 
orale. La testina a forma esagonale del tampone è realizzata in 
poliuretano poroso, assorbente, in schiuma morbida o rigida. Il de-
sign dei bordi della schiuma poliuretanica favorisce una rimozione 
delicata di placca e muco. Il tampone può stimolare delicatamente 
il tessuto orale, pulendo denti e gengive, ed è compatibile con 
un’ampia gamma di prodotti liquidi per la pulizia del cavo orale 
come collutori a base di acqua, soluzioni fisiologiche e antisettici in 
soluzione acquosa.

Istruzioni per l’uso
Queste istruzioni spiegano come utilizzare e trattare correttamente 
i tamponi per attuare un’efficace igiene orale e preservare la salute 
di bocca e/o gengive. Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte 
prima di maneggiare i tamponi orali. Aprire la confezione da 5 tam-
poni orali ed estrarne uno, evitando di toccare la punta. Inumidire 
delicatamente, all’occorrenza, la punta di spugna del tampone con 
un liquido clinicamente adatto, evitando una saturazione eccessiva. 
Aprire leggermente la bocca e impugnare comodamente il tampone 
come fosse uno spazzolino da denti. Partendo da un lato della boc-
ca, strofinare delicatamente la punta della spugna lungo la gengiva, 
con movimenti circolari. Passare il tampone sulla superficie interna 
delle guance, sotto la lingua e sul palato. Proseguire il trattamento 
in ogni angolo della bocca applicando una leggera pressione senza 
creare fastidio. Gettare il tampone usato in un contenitore per rifiuti 
o smaltirlo secondo le normative locali.
I tamponi orali sono pensati per soggetti senza problemi dentali 
o gengivali seri. Qualora il loro utilizzo causasse dolore, sanguina-
mento o fastidio, consultare uno specialista. Non usare i tamponi 
per la somministrazione di farmaci a neonati o bambini piccoli.

Mondreinigingstaafje  (nl) 
De Leukoplast orale deppers zijn makkelijk in gebruik en kunnen 
helpen bij het ondersteunen van de orale hygiëne. De zeshoekige 
deppers zijn gemaakt van een absorberend, poreus polyurethaan 
in de vorm van hard of zacht schuim. Het ontwerp van de randen in 
het schuim helpt bij de zachte verwijdering van tandplak en slijm. 
De depper kan het mondweefsel voorzichtig stimuleren tijdens het 
reinigen van de tanden en het tandvlees. De depper is compatibel 
met een groot aantal orale reinigingsvloeistoffen, zoals mondspoe-
ling op waterbasis, zoutwateroplossing en desinfectiemiddelen op 
waterbasis.

Gebruiksinstructies
De instructie biedt begeleiding voor het juiste gebruik en onder-
houd van de orale deppers voor het effectief ondersteunen van 
de orale hygiëne of bij het bieden van mond- en/of tandvleesver-
zorging. Zorg ervoor dat uw handen schoon en droog zijn voordat 
u de orale depper aanraakt. Open de verpakking met 5 orale 
deppers en haal er één uit de verpakking. Vermijd contact met het 
bovenste deel. Maak het schuim van de depper nat met de klinisch 
voorgeschreven vloeistof, indien gewenst. Gebruik niet te veel 

vloeistof. Open de mond een beetje en houd de depper vast als 
een tandenborstel, met een comfortabele grip. Begin aan één kant 
van de mond en wrijf het sponsje van de depper in ronddraaiende 
bewegingen langs de rand van het tandvlees. Beweeg de depper 
langs de binnenkant van de wangen, onder de tong en langs het 
gehemelte. Wrijf met lichte druk, maar wel comfortabel, over alle 
delen van de mond. Gooi de gebruikte depper weg in een afvalbak 
of volgens lokale regelgeving.
De orale depper is bedoeld voor personen zonder ernstige tand-
heelkundige of tandvleesaandoeningen. Neem contact op met een 
dokter als het gebruik leidt tot pijn, bloedingen of ongemak. Niet 
bedoeld voor het toedienen van medicatie aan baby’s of kleine 
kinderen.

Compressas bucais  (pt) 
A fácil utilização da Leukoplast Compressa Oral pode ajudar a 
manter a higiene oral. A cabeça da compressa oral em formato he-
xagonal é feita de um poliuretano poroso absorvente apresentado 
sob a forma de uma espuma rígida ou suave. O design dos rebordos 
da espuma ajudam a remover suavemente a placa bacteriana ou 
muco. A compressa oral pode estimular suavemente o tecido oral 
e limpar os dentes e gengivas. A compressa oral é compatível com 
uma vasta gama de líquidos de limpeza oral, tais como elixires 
aquosos e antisséticos de base salina e base aquosa.

Instruções de utilização
Aqui encontra orientações sobre a utilização e manutenção ade-
quadas da compressa oral para ajudar a manter uma higiene oral de 
forma eficaz, ou prestar cuidados na boca ou gengivas. Certifique-
se de que as mãos estão limpas e secas antes de manusear a 
compressa oral. Abra a embalagem de cinco compressas orais e 
remova uma da embalagem, certificando-se de que evita tocar na 
ponta. Humedeça suavemente a ponta de esponja da compressa 
oral com um líquido clinicamente especificado, se desejado. Não 
humedeça excessivamente. Abra a boca ligeiramente e segure 
a compressa oral como uma escova de dentes, garantindo uma 
aderência confortável. Comece por um lado da boca, esfregue 
suavemente a ponta da esponja ao longa da linha da gengiva, 
fazendo movimentos circulares. Mova a compressa oral pela parte 
interior da superfície das bochechas, debaixo da língua e no céu da 
boca. Continue a esfregar todas as zonas da boca, aplicando uma 
pressão suave mantendo sempre o conforto. Elimine a compressa 
oral utilizada num recipiente para resíduos ou de acordo com os 
regulamentos locais.
A compressa oral destina-se a indivíduos que não sofram de 
doenças dentárias ou periodontais graves. Caso a utilização resulte 
em dor, sangramento ou desconforto, consulte um médico. Não se 
destina à administração de medicamentos em bebés ou crianças 
pequenas.

Muntork  (se) 
Den smidiga munvårdspinnen från Leukoplast kan hjälpa till att 
bibehålla en god munhygien. Det hexagonformade huvudet är 
tillverkat av absorberande, poröst polyuretanskum som antingen 
är hårt eller mjukt. Skummets räfflor är designade för att hjälpa till 
att försiktigt avlägsna plack och slem. Munvårdspinnen ger en mild 
stimulering av munvävnaden och rengör tänderna och tandköttet. 
Den fungerar ihop med ett brett utbud av orala rengöringsväts-
kor som vattenhaltiga munhålelösningar, salt- och vattenhaltiga 
antiseptika.

Användarinstruktioner
Här följer anvisningar om hur munvårdspinnen ska användas och 
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underhållas för att hjälpa till att effektivt upprätthålla munhygien 
eller vårda munnen och/eller tandköttet. Se till att händerna är rena 
och torra innan du hanterar munvårdspinnen. Öppna förpackningen 
innehållande fem munvårdspinnar och ta ut en ur förpacknin-
gen utan att vidröra toppen. Blöt försiktigt munvårdspinnens 
svamptopp med den kliniska vätskan om så önskas. Använd inte 
för mycket vätska. Öppna munnen lätt och håll pinnen som en 
tandborste med ett bekvämt grepp. Börja vid ena sidan av munnen 
och gnugga försiktigt toppen längsmed tandköttet med cirkulära 
rörelser. Fortsätt över insidan av kinderna, under tungan och i gom-
men. Rengör alla områden i munnen med ett lätt tryck, samtidigt 
som det ska kännas bekvämt. Kasta den använda munvårdspinnen i 
en papperskorg eller enligt lokala föreskrifter.
Munvårdspinnen är avsedd för personer utan allvarliga tand- eller 
tandköttssjukdomar. Rådgör med en läkare om användningen 
orsakar smärta, blödningar eller obehag. Ej avsedd för applicering 
av läkemedel till spädbarn eller småbarn.

Swabs til munnpleie  (no) 
Leukoplast Oral Swab er brukervennlige og kan bidra til å opprett-
holde munnhygienen. Hodet på munnrensepinnen er sekskantet 
og laget av en absorberende porøs polyuretan, med fast eller mykt 
skum. Utformingen av kantene i skummet hjelper til med skånsom 
fjerning av plakk, slim og belegg. Pinnen kan bidra til skånsom sti-
mulering av munnvevet, rens av tennene og tannkjøttet. Munnren-
sepinnen er kompatibel med et bredt spekter av munnskyllevæsker 
som vannholdige, saltvann og vannbaserte antiseptika.

Bruksanvisning
Dette gir en veiledning om riktig bruk og vedlikehold av munnren-
sepinnen for å bidra til å effektivt opprettholde munnhygiene eller 
pleie av munn og/eller tannkjøtt. Sørg for at hendene er rene og 
tørre før du håndterer munnrensepinnen. Åpne pakken med fem 
munnrensepinner og ta én ut av emballasjen uten å berøre tuppen. 
Fukt svamphodet på pinnen forsiktig med den klinisk spesifiserte 
væsken, hvis ønskelig. Ikke overmett svampen. Åpne munnen litt 
og hold pinnen som en tannbørste for å ha et komfortabelt grep. 
Start på den ene siden av munnen, stryk svamphodet forsiktig 
langs kanten av tannkjøttet og bruk runde bevegelser. Stryk munn-
rensepinnen over kinnets indre overflater, under tungen og i ganen. 
Fortsett over alle områder i munnen med et komfortabelt, forsiktig 
trykk. Kast den brukte munnrensepinnen i søpla eller i henhold til 
lokale forskrifter.
Munnrensepinnen er tiltenkt personer som ikke har alvorlige tann- 
eller tannkjøttsykdommer. Hvis bruk resulterer i smerte, blødning 
eller ubehag, kontakt helsepersonell. Ikke beregnet for administre-
ring av medisiner til spedbarn eller små barn.

Swabs til mundpleje  (da) 
Leukoplast mundrenseswap kan hjælpe med at opretholde mund-
hygiejnen og er nem at bruge. Det sekskantede hoved er lavet 
af absorberende og porøs polyurethanskum, der fås med enten 
hårdt eller blødt skum. Skummets design hjælper med forsigtigt at 
fjerne plak, slim og madrester. Skumrenseswappen kan nænsomt 
stimulere det orale væv og rense tænder og gummer. Skumrenses-
wappen er kompatibel med en lang række mundrensemidler såsom 
mundskyllemidler, saltvand og vandbaseret antiseptika.

Brugsvejledning
Denne brugsanvisning vejleder i korrekt brug og vedligeholdelse 
af mundrenseswappen for at hjælpe med at opretholde effektiv 
mundhygiejne eller pleje af mund og/eller gummer. Sørg for at have 
rene og tørre hænder, før mundrenseswappen håndteres. Åbn pak-

ken med de fem mundrenseswaps, og tag en swap ud af pakken. 
Undgå at røre ved spidsen. Fugt eventuelt forsigtigt svampens 
spids med den klinisk specificerede væske. Undgå at gennem-
væde svampen. Åbn munden let og hold mundrenseswappen som 
en tandbørste med et komfortabelt greb. Start i den ene side af 
munden og gnid forsigtigt svampens spids langs gummerne med 
cirkelbevægelser. Bevæg mundrenseswappen over indersiden af 
kinderne, under tungen og ganen. Før mundrenseswappen over alle 
områder i munden med et let og behageligt tryk. Kassér den brugte 
mundrenseswap i en skraldespand eller i henhold til lokale regler.
Mundrenseswappen er beregnet til personer, der ikke har alvorlige 
tand- eller tandkødssygdomme. Hvis brugen medfører smerter, 
blødning eller ubehag, skal du konsultere en kliniker. Ikke beregnet 
til administration af lægemidler til spædbørn eller små børn.

Vanupuikko  (fi) 
Helppokäyttöinen Leukoplast-vaahtomuovitikku tarjoaa avun 
suuhygieniasta huolehtimiseen. Tikun kuusikulmainen vaahtomuo-
vipää on valmistettu huokoisesta ja imukykyisestä polyuretaanista, 
ja sitä on saatavilla sekä kovana että pehmeänä mallina. Vaahto-
muovipään uurteet tekevät plakin ja liman poistamisesta helppoa 
ja hellävaraista. Vaahtomuovitikulla voidaan stimuloida helläva-
raisesti suun kudoksia sekä puhdistaa hampaat ja ikenet. Tikku 
sopii käytettäväksi yhdessä erilaisten suunpuhdistusnesteiden, 
kuten vesipohjaisten suuvesien, suolaliuosten sekä vesipohjaisten 
antiseptisten aineiden, kanssa.

Käyttöohjeet
Nämä ohjeet opastavat vaahtomuovitikun käytössä ja ylläpidossa, 
jotta suuhygieniasta tai suun ja/tai ienten terveydestä huolehtimi-
nen olisi tehokasta. Pese ja kuivaa kädet ennen vaahtomuovitikun 
käsittelyä. Avaa viiden tikun pakkaus ja ota yksi tikuista pakkaukse-
sta. Vältä vaahtomuovipään koskettamista. Halutessasi voit 
kostuttaa vaahtomuovipään kliinisesti määritellyssä nesteessä. Älä 
ylikyllästä. Avaa suu raolleen ja pitele tikkua hammasharjan tavoin 
mukavassa otteessa. Hiero ikeniä vaahtomuovipäällä pyörivin 
liikkein, ja etene järjestelmällisesti puolelta toiselle ienrajaa pitkin. 
Liikuta tikkua poskien sisäpinnoilla, kielen alla ja kitalaessa. Jatka 
suun kaikkien osien pyyhkimistä kevyesti painaen. Hävitä käytetty 
tikku jäteastiaan tai paikallisten määräysten mukaisesti.
Vaahtomuovitikku on tarkoitettu henkilöille, jotka eivät kärsi 
vakavista hammas- tai iensairauksista. Jos käytöstä aiheutuu 
minkäänlaista kipua, verenvuotoa tai epämukavuutta, ota yhteyttä 
lääkäriin. Vaahtomuovitikku ei sovi lääkkeiden antamiseen vauvoille 
tai pienille lapsille.

Swab mulut  (id) 
Leukoplast Penyeka Mulut mudah digunakan untuk membantu 
menjaga kebersihan mulut. Kepala penyeka berbentuk segi enam 
terbuat dari poliuretan berpori yang bersifat menyerap, tersedia 
dalam bentuk busa keras atau lembut. Desain busa yang berlekuk-
lekuk membantu mengangkat plak dan lendir secara lembut. 
Penyeka ini dapat menstimulus jaringan mulut secara lembut serta 
membersihkan gigi dan gusi. Penyeka ini dapat digunakan bersama 
dengan berbagai cairan pembersih mulut, seperti obat kumur cair, 
larutan garam steril, dan cairan antiseptik.

Petunjuk Penggunaan
Petunjuk ini sebagai panduan tepat untuk menggunakan dan me-
nyimpan penyeka mulut dalam rangka membantu menjaga keber-
sihan mulut secara efektif atau memberikan perawatan mulut dan/
atau gusi. Pastikan kedua tangan dalam kondisi bersih dan kering 
sebelum mengggunakan penyeka mulut. Buka kemasan yang berisi 

5 penyeka mulut dan keluarkan satu dari kemasannya, pastikan 
untuk tidak menyentuh bagian busanya. Basahi busa penyeka den-
gan cairan pembersih klinis secara perlahan, jika diperlukan. Jangan 
membasahi busa secara berlebihan. Buka mulut secukupnya dan 
pegang penyeka seperti memegang sikat gigi, pastikan memegang-
nya dengan nyaman. Dimulai dari satu sisi mulut, gosokkan dengan 
lembut busa di sepanjang garis gusi, dengan membentuk gerakan 
melingkar. Gerakkan penyeka di sepanjang permukaan dalam pipi, di 
bawah lidah, dan di langit-langit mulut. Lanjutkan dengan menyeka 
semua area mulut, sambil memberikan tekanan lembut namun te-
tap nyaman. Buang penyeka yang sudah dipakai ke tempat sampah 
atau sesuai peraturan setempat.
Penyeka mulut ini tidak ditujukan bagi yang memiliki penyakit gigi 
atau gusi berat. Jika penggunaan penyeka mulut ini menimbulkan 
nyeri, perdarahan, atau ketidaknyamanan, segera konsultasikan 
dengan dokter. Tidak ditujukan untuk pemberian obat kepada bayi 
atau anak kecil.

swab oral foam

Mouth swabs
Mundpflegestäbchen
Compresses pour la bouche
Compresa oral
Tampone orale
Mondreinigingstaafje
Compressas bucais
Muntork
Swabs til munnpleie
Swabs ti l mundpleje
Vanupuikko
Swab mulut

Soft / Hard

Distributed by:/Distribué par :  
BSN medical GmbH
Schützenstraße 1–3 · 22761 Hamburg · Germany
www.leukoplast.com

Importer for the European Union:/
Importateur de l’Union européenne :
Essity Distribution B.V. · Piet Heinkade 55
1019 GM Amsterdam · The Netherlands

RFX+CARE Aps
Bakkegaardsvej 408 · 3050 Humlebaek
Denmark

Multigate Co., Ltd.
No. 7, Lanjiang Road · Shaoxing · Zhejiang
China 312000 

® = registered trademark
 marque déposée

Made in China
Fabriqué en Chine

Medical device
Medizinprodukt
Dispositif médical
Producto sanitario
Dispositivo medico
Medisch hulpmiddel

Dispositivo médico
Medicinteknisk produkt
Medisinsk utstyr
Medicinsk udstyr
Lääkinnällinen laite
Alat Kesehatan

Do not use if pouch is damaged
Bei beschädigtem Siegelbeutel nicht verwenden
Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé
No usar si el envase presenta daños
Non utilizzare se la confezione è danneggiata
Bij beschadigde verpakking niet gebruiken
Não utilizar se a embalagem estiver danificada
Använd inte om förpackningen är skadad
Må ikke brukes hvis forpakningen er skadet
Må ikke anvendes, hvis emballage er ødelagt
Ei saa käyttää, jos pakkaus on vahingoittunut
Jangan digunakan jika kemasan plastik rusak

Do not re-use
Ne pas réutiliser

Non-sterile
Non stérile

Keep dry
Conserver à l'abri 
de l’humidité

Keep away from sunlight
Conserver à l’abri de la 
lumière du soleil 

Consult instructions for use
Consulter la notice d'utilisation
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C3081_LP clean-up Surgical Dressing mouth swabs  

 en, de, fr, es, it, nl, pt, se, no, dk, fi, id
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